Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1992. gada 31. jūlija Regula (EEK) Nr. 2257/92, ar ko nosaka sīki izstrādātas ieviešanas normas īpašajam režīmam Madeiras apgādei ar noteiktām augu eļļām un paredz provizorisko piegāžu bilanci 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 15. jūnija Regulu Nr. 1600/92, kas attiecas uz īpašiem pasākumiem Madeirai attiecībā uz noteiktiem lauksaimniecības produktiem 1, un jo īpaši tās 10. pantu,

tā kā Regulas (EEK) Nr. 1600/92 2. panta izpratnē speciāla piegāžu bilance 1992./93. tirgdarbības gadam būtu jāsastāda attiecībā uz noteiktām augu eļļām, uz kurām attiecas shēma par atbrīvojumu no nodokļiem, tieši importējot no trešām valstīm, vai palīdzība par piegādēm no pārējās Kopienas; 

tā kā būtu jānosaka iepriekšminētās palīdzības par piegādēm apjoms; tā kā šāda palīdzība būtu jānosaka, jo īpaši, ņemot vērā piegāžu no pasaules tirgus izmaksas, kā arī Madeiras ģeogrāfisko novietojumu; 

tā kā kopīgi sīki izstrādāti noteikumi par īpašā režīma ieviešanu konkrētu lauksaimniecības produktu piegādei uz Madeiru tika noteikti Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1696/92 2; tā kā būtu jānosaka papildu ieviešanas noteikumi attiecībā uz importa licenču un palīdzības sertifikātu derīguma termiņu un drošības naudas apjomu, lai nodrošinātu, ka tirgus dalībnieki izpilda savas saistības; 

tā kā būtu jāparedz, ka Portugāle nozīmē kompetento iestādi, kas atbild par piegāžu bilances pārvaldi, importa licenču un palīdzības sertifikātu izsniegšanu, kā arī palīdzības pieteikumu un maksājumu kārtošanu; 

tā kā būtu jāparedz licences un sertifikāta pieteikumu iesniegšanas grafiks un šo pieteikumu pieņemšanas nosacījumi, jo īpaši attiecībā uz drošības naudas iesniegšanu; tā kā, lai nodrošinātu apgādes režīma pareizu pārvaldi, būtu jāparedz drošības naudas atmaksas nosacījumi; 

tā kā būtu jāparedz palīdzības pielāgošana, ja to attaisno Kopienas vai pasaules tirgus izmaiņas; 

tā kā Regulā (EEK) Nr. 1600/92 paredzētos pasākumus piemēro no 1992. gada 1. jūlija; tā kā sīki izstrādātas ieviešanas normas būtu jāpiemēro no tās pašas dienas; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Eļļu un tauku pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

1. Provizoriskās piegāžu bilances daudzumi Madeirai laika posmā no 1992. gada 1. jūlija līdz 1993. gada 30. jūnijam, kurus var atbrīvot no muitas nodokļiem, importējot no trešām valstīm, vai uz kuriem attiecas Kopienas piegāžu palīdzība, ir šādi: 

KN kods
Preču apraksts
Daudzums (tonnās)

no 1507 līdz 1516 (izņemot 1509 un 1510)
Augu eļļas (izņemot olīveļļas)
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2. Kopienas palīdzību ECU 25 apmērā par tonnu nosaka produktiem, uz kuriem attiecas provizoriskā piegāžu bilance, un kuri atrodas brīvā apritē Kopienas tirgū un ir nosūtīti uz Madeiru. 

2. pants

Portugāle norīko kompetentu iestādi, kura ir atbildīga par: 

a) importa licenču vai atbrīvojuma sertifikātu pārvaldīšanu un izsniegšanu saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1696/92 2. un 3. pantu; 

b) palīdzības sertifikātu pārvaldīšanu un izsniegšanu saskaņā ar šīs regulas 4. pantu; 

c) palīdzības izmaksu attiecīgajiem tirgus dalībniekiem un drošības naudu pārvaldīšanu. 

3. pants

1. Pieteikumus licenču un sertifikātu saņemšanai atbilstīgi Regulas (EEK) Nr. 1696/92 2. panta 1. punktam, 3. panta 1. punktam un 4. panta 1. punktam iesniedz kompetentajai iestādei katra ceturkšņa pirmajās piecās darba dienās. Pieteikums ir spēkā tikai tad, ja 

a) daudzums nepārsniedz maksimālo attiecīgajā laika posmā pieejamo daudzumu; 

b) gadījumā, ja tas ir pieteikums par palīdzības vai atbrīvojuma sertifikāta saņemšanu, līdz 1. apakšpunktā noteiktā pieteikumu iesniegšanas termiņa beigām tiek sniegts pierādījums, ka attiecīgā persona ir iesniegusi drošības naudu ECU 2,5 par 100 kg produkta. 

2. Licences un sertifikātus izsniedz katra gada ceturkšņa desmitajā darba dienā. 

3. Neskatoties uz šā panta 1. un 2. apakšpunktu, attiecībā uz gada pirmo ceturksni pieteikumus licenču un sertifikātu saņemšanai iesniedz pirmajās 10 dienās pēc šīs regulas stāšanās spēkā. Licences un sertifikātus izsniedz katra mēneša divdesmitajā darba dienā pēc minētās dienas. 

4. Ja licences vai sertifikāti ir izsniegti attiecībā uz mazākiem daudzumiem, nekā prasīts pieteikumā, tad attiecīgais uzņēmējs var rakstveidā atsaukt pieteikumu triju darba dienu laikā no tā izsniegšanas dienas. 

4. pants

1. Importa licenču un atbrīvojuma sertifikātu derīguma termiņš beidzas tā mēneša pēdējā dienā, kas seko izsniegšanas ceturksnim. 

2. Palīdzības sertifikātu derīguma termiņš beidzas otrā mēneša pēdējā dienā pēc tā izsniegšanas ceturkšņa. 

5. pants

Drošības naudu atmaksā, ja: 

a) kompetentā iestāde ir noraidījusi pieteikumu; šādos gadījumos drošības naudu atmaksā attiecībā uz daudzumiem, par ko tika iesniegts pieteikums un kas netika piešķirti; 

b) tirgus dalībnieks ir atsaucis savu pieteikumu saskaņā ar 3. panta 4. punktu; 

c) ir iesniegts pierādījums, ka licence vai sertifikāts tika izmantots saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 1696/92 un šo regulu; šādos gadījumos drošības naudu atmaksā attiecībā uz daudzumiem, kas minēti licencē vai sertifikātā. 

6. pants

Palīdzību, kas paredzēta 1. pantā, samaksā par faktiski piegādātajiem daudzumiem. 

7. pants

Šīs regulas 1. pantā minētās palīdzības summas pielāgo atkarībā no tirgus apstākļiem. 

8. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1992. gada 1. jūlija. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1992. gada 31. jūlijā.


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY]



1 OJ No L 173, 27. 6. 1992, p. 1. 

2 OJ No L 179, 1. 7. 1992, p. 6. 
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